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CZUMPF BRIGITTA 

 

Az angol nyelv tanításának holisztikus megközelítése 
 

 

BEVEZETÉS 
 

 

A tanulmány a gyermekek idegennyelv-
elsajátításának és -tanításának holiszti-
kus, komplex megközelítését és annak 
pedagógiai tartalmát tekinti át. Bemu-
tatja a holisztikus megközelítés kreatív, 
játékos, életszerű, multiszenzoros és asz-
szertív elemeit, melyek elengedhetetlenek 
a jó hangulatú, motiváló osztálytermi 
munkához. Sajnálatos módon a magyar-
országi nyelvtanításban és nyelvtanulás-
ban az idesorolható módszerek még min-
dig kevéssé vannak jelen, noha bizonyí-
tott tény, hogy a holisztikus nyelvórák, 
ahol a tanulás egyben örömteli önfejlesz-
tési folyamat is, elősegítik a diákoknál 
azt, hogy magabiztosabbá, önállóbbá és 
kommunikatívabbá váljanak.  

Radványi Tamás megkülönbözteti az 
igazi angolt a globális angoltól. Úgy gon-
dolja, hogy az igazi angol az, amit anya-
nyelvként beszélnek 
az Egyesült Királyság-
ban, az Egyesült Álla-
mokban, Kanadában, 
Ausztráliában, Új-Zélandon és még né-
hány volt gyarmaton. A globális angol 
pedig az eredeti nyelvből alakult ki egy 
új, leegyszerűsített, könnyen megtanul-
ható nyelvként, amely szerinte nem is 
nevezhető angolnak (Radványi, 2001). 
Szigetvári Péter a Miért épp az angol? 
című előadásában azt fejtegeti, hogy a 

nyelvészek valójában nem tudják a vá-
laszt arra, hogy miért az angol lett a világ 
legelterjedtebb nyelve, így ennek meg-
fejtése a történészekre és a szociológu-
sokra vár. Azt viszont leszögezi, hogy az 
angol nyelvű popszámoknak, az USA-
ból importált filmeknek és az elterjedt 
internethasználatnak nagy szerepe van a 
nyelv térhódításában. Mindezek elle-
nére Magyarországon még mindig keve-
sen beszélik az angolt, pedig az a tény, 
hogy napjainkban már több százezer 
magyar munkavállaló él és dolgozik 
külföldön, még fontosabbá teszi a nyelv 
megfelelő tanítását (Szigetvári, 2011).  

Ugyanakkor ez nem könnyű feladat. 
Ha egy magyar anyanyelvűnek az angol 
az első tanult idegen nyelve, akkor kez-
detben olyan problémákkal kell megküz-
denie, mint az angol nyelv kötött szó-
rendje, elöljárós segédigés szerkezete, a 
kiejtés és a leírás különböző fonetikája – 
és a rengeteg kivétel memorizálása. Ezek 

még az angolul hosz-
szabb ideje tanulóknak 
is megnehezítik a fo-

lyékony beszéd készségének elsajátítását, 
hiszen a mi nyelvtani szerkezeteink telje-
sen másképpen épülnek fel. Időt, gyakor-
lást és rutint igényel leszokni a magyar lo-
gikai gondolkodásáról és „átkapcsolni” az 
angol nyelv szerkezetét meghatározó 
nyelvi képzetekhez, ha minden szabálynak 
eleget akar tenni a nyelvtanuló. 
 

Magyarországon még mindig 
kevesen beszélik az angolt 
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A JÁTÉKOS TANÍTÁSTÓL ELVÁRT  
PEDAGÓGIAI TARTALOM 
 

 

Scott Thornbury, a New York-i New 
School tanára több mint 30 éves tanári 
múlttal a háta mögött kiválóan megfogal-
mazza a nyelvtanításban rejlő igazi ellent-
mondást. Tapasztalatai szerint a tanítás 
alatt jelen van egy megmagyarázhatatlan, 
de érezhető feszültség, ami folyamatosan 
zajlik a konformitás és a kreativitás között. 
Egy nyelvórán általában adott egy megha-
tározott szerkezetű 
mintafeladat, pél-
dául ugyanazt a tí-
pusú mondatot, 
mondatszerkezetet 
kell kialakítani újra 
és újra, de mellette figyelni kell arra is, hogy 
hibátlan legyen a megoldás. Ennek az lesz 
az eredménye, hogy nagyon merevvé és 
görcsössé válik az óra hangulata, ugyanis a 
hibázástól való félelem áthatja a tevékeny-
séget magát. Joseph Chilton Pierce szerint 
ahhoz, hogy valaki igazán kreatív életet 
tudjon élni, fel kell hagynia a hibázástól 
való félelmekkel. Ez a felismerés akkor szü-
letett meg benne, amikor látta, hogy meny-
nyire tartottak diákjai az órákon attól, hogy 
nyelvtani hibákat ejtenek, rosszul ejtik ki a 
szavakat, nem a megfelelő kifejezéseket 
használják, nem rakják össze jól a monda-
tokat, vagy hogy nem értik meg őket a töb-
biek (Xerri és Vassallo, 2016). 

A beszélni tanuló kisgyermek a min-
dennapok során ideális körülmények kö-
zött természetes, játékos, oldott közegben 
sajátítja el anyanyelvét. Két-három hóna-
posan még csak gügyög, hangokat ad ki, 
ami számára egy örömszerző funkciójáték. 
Majd ezt követi a szituatív beszéd, amit a 
fejlődéspszichológia a beszédfejlődés első 

szakaszához sorol. A gyermek kommuniká-
ciója itt már egy-egy szituációhoz kötődik. 
Beszédét egyszerű szavak és egyszavas mon-
datok jellemzik. Többnyire a szűk családi 
kör érti meg, és azon belül is teljességében 
csak az anya. Nagy fokú kreativitásra és fé-
lelemnélküliségre van szükség ahhoz, hogy 
a gyermek a környezetéből a megfigyelései 
által elsajátított hangokat, szavakat, szituá-
ciókat összerakja, és azokkal ki is fejezze 
magát. S jó esetben nincs is benne félelem, 
hogy esetleg tévesen beszél vagy rosszul 

mond ki valamit, 
csak önfeledten 
kommunikál. A ké-
sőbbiekben a kon-
textusos beszéd meg-
jelenésével már logi-

kai összefüggéseket is használ. Gyakran al-
kalmaz cselekvésbe ágyazott kétszavas 
mondatokat, és dialógus folyatására is ké-
pes. Ebben a korszakban kifejezetten szere-
tik a gyerekek a verseket, mondókákat, és 
sokszor tánccal, mozgással kísérik a zenei 
előadásokat. Óriási tanulásvágy jelentkezik 
ebben az időszakban, amely megn yilvánul 
a kreatív játékban, a drámaiságban és a 
mindent felfedezni akarásban. Jack Shon-
koff, a Harvard Egyetem tanára szerint, az, 
hogy a gyerek játszik, nem jelenti azt, hogy 
nem tanul; éppen ellenkezőleg, a gyermek 
számára a játék az egyik legfontosabb 
módja a tanulásnak (Shonkoff és Phillips, 
2000). A tanulás és a játék egymással na-
gyon is összefüggő fogalmak, hiszen a játék 
maga vidámságot okozó szórakoztató tanu-
lás és tapasztalatszerzés. A gyermekek játé-
kos tanulását elemezve, és lefordítva azt a 
pedagógia nyelvére kiderül, hogy az álta-
luk végzett tevékenység számos modern 
pedagógiai elvárásnak megfelel: 

 

a tanítás alatt jelen van egy meg- 
magyarázhatatlan, de érezhető  

feszültség, ami folyamatosan zajlik a 
konformitás és a kreativitás között 
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 holisztikus  
 kreatív 
 multiszenzoros 
 kommunikatív 
 életszerű 
 asszertív 

 

Már Apáczai Csere János is kiemelt szere-
pet tulajdonított a kreativitást fejlesztő já-
téknak, és tanításaiban kifejtette, hogy az 
iskola szerepe nem más, mint a boldog em-
berek kiművelése (Orosz, 1959). A játék 
alatt felébred a 
gyermek tudás-
vágya, a játék fenntartja az érdeklődést, fej-
leszti a problémamegoldást, a kreatív gon-
dolkodást és a kommunikációt, megszün-
teti a szorongást, a gátlásokat, és fontos sze-
repet tölt be a pozitív személyiség kialaku-
lásában. 
 
 

HOLISZTIKUS SZEMLÉLET 
 

 

A holisztikus kifejezés a görög holos szóból 
ered, jelentése „teljes, egész, mindent magá-
ban foglaló”. A holisztikus szemlélet az ősi 
kultúrák sajátja (Miller, 2004). Szókratésznál 
pedig már megjelent a holisztikus oktatás 
gondolata, amikor arra bátorított minden-
kit, hogy vizsgálja meg a saját életét („ismerd 
meg önmagadat”; Miller, 2007). Az újkor 
nagy gondolkodói, filozófusai, pedagógusai, 
mint Maria Montessori, John Dewey, Paulo 
Freire, Abraham Maslow, Várkonyi Hildeb-
rand Dezső, Prohászka Lajos mélyrehatóan 
vizsgálták a holisztikus tapasztaláson, szem-
léltetésen alapuló pedagógiát és annak hatá-
sait a gyermekre. Fejlesztési technikákat, pe-
dagógiai módszereket dolgoztak ki a célból, 
hogy a gyermekek érett személyiséggel és tu-
datossággal rendelkező tevékeny és boldog 
felnőttekké váljanak.  

Jarvis (2007) szerint a holisztikus tanu-
lás olyan folyamatok kombinációja, amely 
során a személyiség, a test (a genetikai, fizi-
kai és biológiai létező) és az elme (tudás, 
készségek, attitűdök, értékek, érzelmek, hi-
edelmek, érzékelések terepe) folyamatosan 
tapasztalatokat gyűjt az adott társadalmi és 
kulturális környezetben, kognitívan, az ér-
zelmeken vagy a gyakorláson keresztül, me-
lyek komplex módon épülnek be az egyén 
teljes személyiségébe. Úgy véli, hogy az em-

berek a tapaszta-
lataikon keresz-

tül tanulnak oly módon, hogy a „belső sze-
mélyiség” kölcsönhatásba lép a „külső vi-
lággal” (Jarvis, 2007). 

 

A holisztikus nyelvi óra 
 
 

A hazai nyelvórák megalapozása az idegen 
nyelv tanításával kapcsolatos hagyományos 
és holisztikus tantervek közül többnyire 
még mindig az előbbiek segítségével törté-
nik. A hagyományos órán a nyelvtanilag 
komplex nyelvi tartalom az elsődleges. Ez a 
nyelv természetének és elsajátításának anali-
tikus elméleti szemléletét tükrözi; itt a 
kommunikációban a szituációs és temati-
kus döntések a nyelvi tartalom megállapítá-
sát követően történnek meg. Példa erre a 
nyelvtani struktúrát kiemelő párbeszéd fo-
kozatos memorizálása, mely még a behavi-
oristák kutatási eredményei alapján vált 
népszerű eljárássá; ők a nyelvet építőelemek 
rendszerének, a nyelv elsajátítását pedig a 
szokás kialakulásának folyamataként írták 
le, ahol ez a tanulás az utánzáson és ismét-
lésen keresztül történik. Ez a megközelítés 
figyelmen kívül hagyja a szöveg tematikus 
tartalmát, mondanivalóját, a hangsúly a 
nyelvtani elemeken van, amelyek a szó-
kincsben elfoglalt helyüktől elkülönülve, 

A játék alatt felébred a gyermek tudásvágya 



KÖZELÍTÉSEK 
 133 

Az angol nyelv tanításának holisztikus megközelítése 
 

 
szélesebb logikai összefüggéseket nem moz-
gósító, egymástól különálló mondatokban 
vagy mondategyüttesekben kerülnek be-
mutatásra. Ezzel szemben a holisztikus 
megközelítésű tanóra a folyamatában össze-
függő szövegekre összpontosít, hogy felké-
szítse a tanulókat az életszerű helyzetekre, 

vagyis arra a nyelvhasználatra, amellyel az 
osztálytermen kívül találkoznak. Ezért van 
a fókuszban itt a folyamatos, kötetlen kom-
munikáció. Az 1. táblázatban látható né-
hány általánosan ismert különbség a ha-
gyományos és holisztikus nyelvóra között. 
 

 

1. TÁBLÁZAT 
 

A hagyományos és holisztikus nyelvóra közötti különbség 
 

Hagyományos nyelvóra Holisztikus nyelvóra 

A hangsúly a nyelv nyelvtani  
struktúráján van. 

A hangsúly a kommunikáción van. 

A nyelvi elemeket a különböző összetett kri-
tériumok alapján választja ki. 

A nyelvi elemeket a tanuló tudásához és szükségleteihez 
igazítva választja ki. 

A nyelv használata általában formális,  
és a tankönyv menete szerint történik. 

A nyelvhasználat az adott napi életszerű  
helyzethez igazodik. 

A cél, hogy a diákok nyelvtanilag  
megfelelő mondatokat alkossanak. 

A cél, hogy a diákok hatékonyan kommunikáljanak  
egy adott szituációban. 

A hangsúly az olvasáson és az íráson van. 
A beszédre is ugyanakkora hangsúly esik, mint az írásra és 

az olvasásra. 

Tanárközpontú az óra. Diákközpontú az óra. 

A hangsúly inkább a szöveg formáján van, 
és nem a tartalmon. 

Hasonló a természetes nyelvtanulási folyamathoz,  
mert főleg a szöveg tartalmára és értelmére fókuszál. 

FORRÁS: saját szerkesztés
 
 

A KREATIVITÁS, KREATÍV 
GONDOLKODÁS TANÍTÁSA 
 

 

A kreativítás a latin creare szóból ered, a je-
lentése pedig „alkotás, teremtés, megújítás”. 
Gordon Allport amerikai szociálpszicholó-
gus használta először a terminust. A kreativi-
tással kapcsolatos kutatások az 1950-es évek-
től indultak el, és azóta egyre több pszicho-
lógus, szociológus és pedagógus foglalkozik a 
témával (Fodor, 2007). Az 1990-es években 
Marilyn Fryer angol pszichológus egy, több 
mint 1000 tanári interjú felvételével zajlott 

kutatás eredményeképp kimutatta: a taná-
rok kb. 70%-a véli úgy, hogy a kreativitás 
csak nagyon keveseknek megadatott képes-
ség (Fryer és Collings, 1991). Ezzel az általá-
nosnak tűnő gondolkodásmóddal szöges el-
lentétben állt Joy Paul Guilford amerikai 
pszichológus véleménye, aki a kreativitással 
kapcsolatos vizsgálatai során úgy látta, hogy az 
egy olyan képesség, mely minden embernek 
megadatott, és különböző szintekre fejleszt-
hető (Bycrof, 2009). Ezt bizonyítják George 
Land és Beth Jarman kutatásai, melyek a 
NASA-nak végzett tehetségkiválasztás és 
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-fejlesztés programon belül zajlottak. 1600 
öt, tíz és tizenöt éves gyermek vizsgálata arra 
mutatott rá, hogy az ötévesek 98%-a olyan 
briliáns módon innovatívan és kreatívan 
oldja meg a felvetett problémákat, hogy azt 
kell mondjuk: a kreativítás „értékelő” szem-
szögéből nézve a gyermekek zseninek szület-
nek. Ugyanakkor 
azzal is szembesül-
tek a kutatók, hogy 
minél idősebbek a gyerekek – és minél hosz-
szabb időt töltöttek el az oktatási rendszer-
ben –, annál drasztikusabban hanyatlott 
gondolkozásuk kreatív jellege. A tízéves kor-
osztálynál az innovatív és kreatív gondolko-
dásból adódó zseniális megoldásokat már 
csak a gyerekek 30%-a volt képes produ-
kálni. A tizenöt éveseknél pedig ez az arány 
még tovább csökkent, 12%-ra (Land és Jar-
man, 1993). 

Robert E. Franken motivációkutató 
szerint a kreativitás olyan összetett folya-
mat, amelyben ötleteket gyártunk, alterna-
tívákat vagy lehetőségeket teremtünk azál-
tal, hogy problémákat oldunk meg 
(Franken, 2007). A tudományos megfigye-
lések alapján három fő helyzet motiválja az 
embert arra, hogy kreatív legyen. Az egyik, 
amikor valamilyen újításra, változatosságra, 
komplex megújulásra van szükség (Wagner, 
2012). A másik, amikor ötleteket, koncep-
ciókat, értékeket kell kommunikálni má-
sok felé, a harmadik pedig a problémameg-
oldás helyzete. A kreativitás mértékét pedig 
nemcsak az alternatívák mennyisége hatá-
rozza meg, hanem a megalkotott alternatí-
vák egyedisége is. Az egyedi látásmódhoz 
pedig a nyitott gondolkodáson túl szüksé-
ges a rugalmasság, a kétértelműség toleran-
ciája és a kiszámíthatatlanság lehetősége is 
(Geller, 2017).  
 

Miért fontos a kreativitás a  
nyelvi órákon? 
 
 

A nyelv használata már önmagában is egy 
kreatív tevékenység, hiszen gondolatainkat 
látható vagy hallható módon fejezzük ki 
nyelvhasználat által. Eközben sokszor elő-

fordul, hogy olyan 
mondatokat vagy 
hosszabb szövege-
ket szerkesztünk, 

amelyeket korábban még nem láttunk vagy 
hallottunk. A nyelvi órának ezt a terepet 
kell kinyitnia; az összeállított kreatív felada-
tokkal a nyelv mélyebb készségeinek hasz-
nálatára – és így kreatív gondolkodásra – 
késztetjük a diákokat. Az úgynevezett kom-
penzációs stratégiákat – a mimikát, a rajzo-
lást, a körülírást –, melyek a nyelvtanulás 
során ösztönösen is megjelennek, hangsú-
lyozni kell. E stratégiák szabadsága különö-
sen fontos – érthető módon – a még 
gyönge nyelvismeret esetében. Fehér Klára 
a tanítás során azt tapasztalta, hogy vannak 
olyan diákok, akik ténylegesen nem tud-
nak úgy tanulni, ha háttérbe van szorítva a 
kreativitásuk. Nem értik meg a kiadott 
nyelvi feladatot, ha nincs abban valós tarta-
lom, elérendő cél vagy teljesítendő ered-
mény. A legtöbben sokkal motiváltabbakká 
válnak akkor, ha megjelenik a kihívás, ha 
valami értékeset alkothatnak, ha érzik, 
hogy amit csinálnak, abból visszatükröző-
dik a személyiségük, egyéniségük. A kreati-
vitás fejleszti az önbecsülést is, mert a tanu-
lók kidolgozzák saját megoldásaikat a prob-
lémákra, a kialakult helyzetekre, és szembe-
sülnek azzal, hogy mi mindenre képesek 
(Fehér, 2007). A nyelvóra kreatív pedagó-
giai környezete föléleszti az igazi, életszerű 
kommunikációt és az együttműködést, 

a kreativítás „értékelő” szemszögéből 
nézve a gyermekek zseninek születnek 
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mert a résztvevők a nyelvet eredeti funkci-
ójában, eszközként használják a kreatív 
feladatok megoldásához. Mindemellett a 
kreatív feladatok és helyzetek gazdagítják, 
élvezhetőbbé teszik a nyelvórákat, mert 
ösztönzik – a diákok és a tanárok esetében 
is – az egyéni ötleteket, gondolatokat. A 
kreatív gondolkodás és cselekvés tehát 

fontos képesség az életben; a túlélés straté-
giájának része, és mellette a személyiség 
fejlődésének záloga, valamint a társada-
lom és a kultúra mozgatórugója is egy-
ben (Wagner, 2012). A kreativitás al-
kotó folyamata állandó körforgás, me-
lyet az 1. ábrán érzékeltetünk. 

1. ÁBRA 
 

A kreativitás körforgása 

 
 

FORRÁS: Antonia Clare ábrája (Xerri és Vassallo, 2016)
 

 
Idegen nyelvű órai tevékenységek 
a magyar oktatásban  
 

 

Nikolov Marianne Az idegennyelv-tanítás 
megújulásának hatásai című tanulmányá-
ban (2003) bemutat egy egész országra 
kiterjedő kutatást, amely azt vizsgálta, 
hogy az iskolák milyen gyakorisággal al-
kalmazzák a különböző nyelvórai tevé-
kenységeket a 6. és 10. évfolyamos nyelv-
órákon. Az adatsorban a tanulók válaszai 
szerepelnek, akiknek 1-től 5-ig terjedő 
skálán kellett pontozniuk a feltüntetett 
nyelvórai tevékenységek gyakoriságát.  
A 2. táblázat a 6. évfolyamosokra jel-
lemző alkalmazási gyakoriságok csök-

kenő sorrendje szerint mutatja a külön-
féle tevékenységeket. A táblázatból lát-
ható, hogy az órákon a legtöbbet alkal-
mazott módszerek a fordítás, a felolvasás, 
nyelvtani gyakorlat és az írásbeli dolgoza-
tok voltak. A legritkábban használt tevé-
kenységek pedig a szabad beszélgetés, a 
játék, a párbeszéd, a csoportos munka és 
a szerepjátékok. 

Érdekes megfigyelni azt – írja Niko-
lov –, hogy túlnyomórészt azok a mód-
szerek kerülnek elő az órákon, amelye-
ket a gyerekek nem igazán szeretnek, és 
amelyek a legkevésbé segítik a kreativi-
táson, a természetes, valós helyzeteken 
alapuló nyelvelsajátítást (Uo.). 
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2. TÁBLÁZAT 

 

Egyes nyelvórai tevékenységek használatának megoszlása 
 

Tevékenység 
Használat gyakorisága 

6. évf. 10. évf. 

1. Olvasott szöveget fordítunk. 4,12 3,94 

2. Hangosan felolvasunk. 4,09 3,73 

3. Egyedül dolgozom. 3,85 3,32 

4. Kérdésekre válaszolunk. 3,83 3,79 

5. Olvasott szöveg megértését végezzük. 3,81 3,72 

6. Nyelvtani gyakorlatokat oldunk meg. 3,71 3,94 

7. Írásbeli dolgozatokat írunk. 3,58 3,47 

8. Nyelvtani magyarázatok megértése. 3,57 3,48 

9. Hallás utáni szövegértést végzünk. 3,51 3,06 

10. Magnót hallgatunk. 3,48 3,02 

11. Szódolgozatot írunk. 3,43 3,08 

12. Szavakkal mondatokat írunk. 3,39 2,99 

13. Tábláról, könyvből másolunk. 3,31 2,59 

14. Hallott szöveget fordítunk. 3,25 2,50 

15. Megtanult szöveget mondunk el. 3,17 2,78 

16. Képekről beszélgetünk. 2,79 2,55 

17. Párban dolgozunk. 2,73 3,01 

18. Történeteket, cikkeket olvasunk. 2,70 2,93 

19. Nyelvi játékokat játszunk. 2,65 2,07 

20. Csoportban dolgozunk. 2,57 2,72 

21. Párbeszédet, szerepjátékokat adunk elő. 2,54 2,49 

22. Diktálás után írunk. 2,44 2,19 

23. Szabadon beszélgetünk. 2,42 2,75 

24. Fogalmazást írunk. 1,97 2,28 

25. Videót nézünk. 1,37 1,31 

FORRÁS: Nikolov, 2003
 
 

A MULTISZENZOROS TANÍTÁSI  
STRATÉGIA 
 

 

A különböző pedagógiai és neurológiai 
kutatások egyre jobban hangsúlyozzák 

a multiszenzoros technikák beépítését a 
mindennapi oktatásba abból a célból, hogy a 
diákok sikeresebbek legyenek tanulmányaik-
ban. A multiszenzoros stratégia Grace Fer-
nald pszichológus nevéhez fűződik, melyet 
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Fernald-féle vagy VAKT (the visual, audit-
ory, kinesthetic, and tactile) módszernek ne-
veztek el. Fernald ezt az angol szavak megfe-
lelő leírásához fejlesztette ki, miután azzal 
szembesült, hogy a fiatal diákoknak nehéz 
elsajátítani a szavak helyesírását. Megfigyelte, 
hogy sokkal egyszerűbben és gyorsabban 
megy a memorizálás a multiszenzoros tanu-
lási módszerrel, mert ez a technika úgy sti-
mulálja a diákokat, hogy minden érzékszer-
vüket egyszerre bevonja a tanulási folya-
matba. Egy időben dolgozik a szem, a fül, a 
kezek, a lábak. A hagyományos Fernald-féle 
VAKT-módszernél úgy kezdődik a foglalko-
zás, hogy a tanuló mond egy számára szim-
patikus szót, amit a tanár többször hangosan 
megismételve jó nagy látható betűkkel leírja 
maga előtt a levegőbe (air-writing technique). 
Majd a gyermek is néhányszor hangosan ki-
ejti a leírt szót, miközben követi az ujjával a 
levegőben. Fontos, hogy egyszerre történjen 
a szó követése és a kiejtése. A következő lé-
pésben emlékezetből leírja a tanult szót a le-
vegőbe, ezután egy papírra, de úgy, hogy 
közben hangosan mondania is kell a szót. 
Naponta meg kell ismételni a gyakorlatot, 
folyamatosan új szavakat bevonva (Fernald, 
1988). Kutatók kimutatták, hogy a legtöbb 
embernek egy bizonyos érzékszervi érzé-
kenysége erősebb, mint a többi, így azon ke-
resztül tudja a leghatékonyabban elsajátítani 
a tanulnivalókat – ezt nevezzük tanulási stí-
lusnak. Ha a diákokat következetesen tanít-

ják, illetve irányítják rá figyelmüket a ben-
nük erősebben működő érzékszervi techni-
kákra, akkor sokkal könnyebben, gyorsab-
ban tanulnak, és a jövőben is biztosabban 
fogják felhasználni a tanultakat. A legtöbben 
szeretik a változatos multiszenzoros techni-
kákat, és ha sikerül olyan tanárral találkoz-
niuk, aki használja is őket, akkor szinte biz-
tos a siker. Sokkal egyszerűbb és hatéko-
nyabb a memorizálás és az adott tananyag 
elsajátítása, ha többféle érzékszerven keresz-
tül érkezik az információ, vagyis a tanulók 
hallják, látják, tapintják, mozgással kísérik a 
megtanulandó témát (Birsch és Carreker, 
2018). A vizuális típusba tartozók vannak a 
legtöbben. Ők azok, akik a látható ingere-
ken keresztül képesek a legjobban tanulni, 
mert nagyon jó a kép- és arcmemóriájuk.  
Az auditív tanulók gyorsan felfogják a be-
szélt, hallott anyagot. Sokat beszélnek, és sze-
retnek hangosan gondolkodni. Jól megjegy-
zik a beszélgetéseket, zeneszövegeket. A mo-
toros, vagy mozgásos alapon tanuló gyere-
kek nem szeretnek sokáig egy helyben ma-
radni, és a hosszú beszélgetések sem kötik le 
őket. Fontos számukra a fizikai tevékenysé-
gen alapuló tanulás. A tapintáson keresztül 
tanuló gyermekek szeretnek különféle anya-
gokkal dolgozni és mindenhez hozzáérni. 
Jellemző rájuk a jó kézügyesség (Romanelli, 
Bird és Ryan, 2009).  

A 3. táblázatban látható néhány gyakran 
használt módszer a különböző szenzoros 
technikák használatára:

 

3. TÁBLÁZAT 
 

Multiszenzoros technikai módszerek a nyelvórán 
 

Vizuális gondolkodás és tanulás serkentése 
 Szöveg és/vagy képek papíron, poszteren, tárgyon, kivetítőn, táblán, számítógépen,  

flash kártyákon 
 Színek, ábrák használata 
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 Grafikus megjelenítés, részletek kiemelése 
 Tanulók által készített képek, szövegek, videók 

Auditív technikák 
 Hangoskönyvek, felolvasás 
 Videó- vagy filmnézés 
 Zene, dal, hangszerek, beszéd, mondókák és nyelvi játékok 

Kinesztetikus módszerek (finom- és durvamotoros mozgások) 
 Ugrálós játékok 
 Tapsolás akár együtt végezve más mozdulatokkal is 
 Babzsákdobálás 
 Ritmikus tánc és mozdulatok 

Taktilis (tapintásos) tanítási módszerek  
 Rajzolás, írás homokkal, lisztfélékkel, magvakkal megszórt tálcán, különböző struktú-

rájú anyagokkal való foglalkozás 
 Kézfestéses technikák, puzzle, kirakós játékok 
 Gyurma, gipsz, agyag használata 

FORRÁS: saját szerkesztés 

 
 

ÉLETSZERŰ OKTATÁS 
 

 

A gyermekek többségének szemszögéből a 
ma is jellemző hagyományos iskola nem 
egy életszerű képződmény, hiszen a felnőt-
tek világában a közvetlen környezetükben 
csak ők azok, akik „iskolába járnak” és az 
ahhoz rendelt tevékenységeket végzik. Akik 
eddig mintát jelentettek számukra, akiket 
eddig utánoztak, akiktől elsajátították az 
élet tudományát, azok közül senki sem csi-
nálja azt, amit ők. A 
szülők és a nagyszü-
lők nem ülnek az is-
kolapadban, nem 
gyártják a házi fel-
adatokat. A ma is működő hagyományos 
iskola fogalma végső soron érthetetlen a 
gyermek számára. Az ember úgy születik 
erre a komplexen megtervezett világra, 
hogy képes irányítani saját fejlődését, hi-
szen a természet már születésétől fogva fel-
ruházza önnevelői ösztönökkel, kíváncsi-

sággal, játékossággal, figyelemmel és vágy-
gyal a fejlődésre. S aját erőfeszítéssel megta-
nul járni, futni, u grani és mászni. Megta-
nulja anyanyelvét, amelynek segítségével 
érvényesíti akaratát, vitatkozik, kérdez, szó-
rakoztat, bosszant, barátkozik, elvarázsolja 
környezetét. A kérdezésen és felfedezésen 
keresztül hatalmas mennyiségű tudást sze-
rez a körülötte lévő fizikai és társadalmi vi-
lágról, és játékában olyan készségeket gya-
korol, amelyek elősegítik fizikai, szellemi, 
társadalmi és érzelmi fejlődését. 

Mindezt a gye-
rekek még azelőtt 
teszik, hogy bárki, 
bármilyen sziszte-
matikus módon, 

megpróbálna bármit is megtanítani nekik. 
Ez a bámulatos késztetés és tanulási képes-
ség nem kapcsol ki, amikor a gyerekek el-
érik az iskolás kort. A kényszerítő iskolázta-
tási rendszer az, ami kikapcsolja. Az isko-
láztatási rendszer legnagyobb és legmara-
dandóbb „tanulsága”, hogy a tanulás: 

Az iskola a történelem terméke, nem 
pedig a gyerekek felfedezésének és  

tanulásának spontán létrejött helyszíne 
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munka, amit el kell kerülni, amikor csak 
lehetőség van rá. 

Az iskola a történelem terméke, nem 
pedig a gyerekek felfedezésének és tanulásá-
nak spontán létrejött helyszíne (Gray, 
2013). Az iskolákban jellemzően ma is 
használt tantervek prototípusát még a re-
formáció idején dolgozták ki. Az iskolák 
egyik fontos küldetése volt, hogy megtanít-
sák a gyermekeket olvasni a Bibliát. Ki-
emelt cél volt a Szentírásba vetett hit meg-
erősítése, illetve az, hogy annak megkérdő-
jelezése ne legyen lehetséges, a tekintélyt 
parancsoló (!) elöljáróknak való engedel-
messég foka és az önfegyelem képessége pe-
dig maximális legyen. Az az elgondolás, 
hogy az iskola a kritikus gondolkodás, a 
kreativitás, a kez-
deményezés vagy 
a saját tanulás ké-
pessége – lényegében a mai gazdaság sikeré-
hez leginkább szükséges készségek – ápolá-
sára szolgáló hely lehetne, az akkori törté-
nelmi közegben természetes módon a leg-
távolabb esett a terveiktől. A későbbiekben, 
a kötelező (állami és egyházi) népoktatás 
első korszakaiban az oktatás összességében 
egyre inkább a világi témák felé és célokra 
irányult, de alapvető struktúrája és módsze-
rei a mai napig változatlanok maradtak. A 
felülről lefelé irányuló tanítási és tesztelési 
módszer, amelyben a tanulást a jutalmak és 
büntetések rendszere motiválja, nem pedig 
a kíváncsiság vagy a motivált, lelkesedéssel 
teli vágy a tudásra, nem más, mint egy jól 
megtervezett, indoktrinációra és engedel-
mességre kondicionáló képzés, mely ezen 
túl másra nem is való (Gray, 2013).  

Itt térhetünk vissza a holisztikus okta-
tási közeg jótékony hatására. A jó iskolának 
az élethez hasonló környezetet és szituáció-
kat kell teremtenie, hogy természetes úton 

motiválni tudja a gyermekeket a tudás elsa-
játítására úgy, hogy megmarad bennük a 
gyermeki kíváncsiság, a fejlődésre és a felfe-
dezésre való intenzív vágy (Claxton és Lu-
cas, 2015). A különböző szenzoros techni-
kai tanulási módszerek pedig, amelyek az 
összes érzékszervet integrálják a tanulási fo-
lyamatba, azonnali gyakorlati tapasztalást 
nyújtanak a résztvevőknek, ezért nagyon 
hatékonynak bizonyulnak ebben. Így a 
nyelvórákat is életszerűvé és hatékonnyá le-
het „varázsolni”. Egy divatbemutató-órán 
például a gyerekek kitalálhatnak új öltözé-
keket, és be is mutathatják azokat egymás-
nak az adott nyelven. Ezzel az órai tanulás a 
legegyszerűbb módon válik izgalmas, szóra-
koztató tevékenységgé. Egy ilyen foglalko-

záson a diákok 
könnyedén meg-
tanulják a színe-

ket, a ruhadarabok nevét, a cselekvő igéket. 
Lehetséges egy „délutáni tea” óra is, ahol 
megterítünk, teát szolgálunk fel, aprósüte-
ményt, kekszet. Itt lehetséges például, játé-
kos drámaóra keretében, az illemmel kap-
csolatos kifejezések, a terítéket leíró szavak 
megtanulása. A sor folytatható, szinte ki-
meríthetetlen a valós életből merített ötle-
tek tárháza. Pusztán ezekkel fel lehet váltani 
az olvasás-írás hegemóniáját az idegen 
nyelvi tanórákon. 
 

Asszertivitás 
 
 

A fentiek az alapvetően asszertív osztály-
termi klíma kialakulását is sokkal inkább 
elősegíthetik. Az osztálytermet általában 
három típusú viselkedés: az agresszív, a 
passzív és az asszertív jellemzi (4. táblá-
zat). Az eredményes kommunikációhoz 
a gyerekeknek meg kell tanulniuk a gon-
dolataikat megfelelően közölni, és 

ezekkel fel lehet váltani az olvasás-írás  
hegemóniáját az idegen nyelvi tanórákon 
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pontosan meg is kell érteniük a hoz-
zájuk szóló beszélő szándékát, monda-
nivalóját, nonverbális kommunikációját. 
Ha ezek együtt járnak, akkor a viselkedé-
sük alapvetően asszertív. 
 
 

JÁTÉK ÉS DRÁMA A NYELVÓRÁKON 
 

 

A nyelvtanulás célja elsajátítani a négy leg-
fontosabb nyelvi makrokészséget, melyek: 
a hallás utáni értés, a beszédkészség, az ol-
vasási készség és az írásbeli készségek. Ezek 
mellé még társulnak a nyelvi mikrokészsé-
gek is, a nyelvtanhoz, a szókincshez, a kul-
turális ismeretekhez és a tanuláshoz köt-
hető készségek. Az iskolában a játék sok-
szor csak hangulatkeltő vagy időkitöltő ré-
sze egy nyelvi órának, azonban sok nyelv-
tanár – többek közt a siker tapasztalata 
nyomán – vallja, hogy a pedagógusoknak 

sokkal bátrabban és többet kellene hasz-
nálniuk a játékot és a drámai szerepjátéko-
kat. A játékokat készségfejlesztő fókuszuk 
szerint csoportosíthatjuk. E tekintetben a 
legtöbbször a következő felosztással talál-
kozunk az ESL (English as a Second 
Language) könyvekben (Deruy, 2016): 

 Kommunikációs vagy drámai játé-
kok (communication, role-play  
games or drama) 

 Szókincsfejlesztő játékok (vocabu-
lary games) 

 Nyelvtani játékok (grammar games) 

 Olvasással kapcsolatos játékok 
(reading games) 

 Fogalmazással kapcsolatos játékok 
(writing games) 

 

4. TÁBLÁZAT 
 

Az osztálytermi viselkedés típusai 
 

Viselkedés Jellemzők 

Agresszív viselkedés 

• verbális vagy fizikai tettlegesség 
• verekedés 
• pletykálás 
• terrorizálás 
• egyéb bántó magatartás 

Passzív viselkedés 

a gyermek 
• nem vesz tudomást a környezetéről 
• nem mond semmit, nem szól semmiért 
• ráhagy mindent a másikra 
• hagyja, hogy mások tiszteletlenül viselkedjenek 

Asszertív viselkedés 

a gyermek 
• mások tudtára adja szükségleteit és akaratát 
• figyelembe veszi mások szükségleteit és akaratát 
• kiáll magáért, miközben tiszteletben tart másokat 

FORRÁS: saját szerkesztés
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A következőkben bemutatunk két példát 
órai foglalkozásra, melyek az eddig felso-
rolt pedagógiai tartalmakat magukban 
foglalják. 
 

„Simon says” játék 
 
 

Magyarországon csak néhány nyelvtanár is-
meri és használja ezt a játékot, holott kivá-
lóan fejleszti a különböző nyelvi készsége-
ket. Segíti az idegen nyelvi szótanulást, a 
gyors megértést és cselekvést, s a játékos 
forma alkalmazása által a gátlások is csök-
kennek a diákokban. 
Az USA-ban nagyon 
népszerű, mert kivá-
lóan fejleszti a gyermekek figyelmét, kon-
centrálóképességét. 

A játék úgy indul, hogy a gyerekek fel-
állnak, és a tanár kiválaszt egy Simont, aki 
akár ő is lehet, de általában a gyerekek job-
ban szeretik, ha közülük választanak vala-
kit. Az a legjobb, ha előbb-utóbb minden-
kire sor kerül. A feladat az, hogy minden 
utasítást pontosan követni kell, amit Simon 
mond, de csak akkor, ha a mondatot úgy 
kezdi, hogy ’Simon says’. Ez egy trükkös já-
ték, ahol nagyon figyelni kell, mert van, 
hogy Simon mondja ugyan az utasítást, de 
azt nem mondja előtte, hogy ’Simon says’, 
és ilyenkor nem szabad végrehajtani a fel-
adatot. Aki ennek ellenére elvégzi, az leül, 
vagyis kiesett a játékból. Az nyer, aki a vé-
gén állva marad. A szöveg lehet például a 
következő: ’Simon says touch your nose, Si-
mon says clap twice, Simon says raise your 
right leg and count to ten, Simon says crawl 
like a baby, Simon says to dance the chacha, 
Simon says act like a monkey, Simon says 
walk backwards, Simon says kiss your 
tummy, Simon says do whatever your friend 
does’. Ha egy kezdő csapattal játsszuk el a 

játékot, akkor érdemes felrajzolni a táblára 
egy arcot és egy szóbuborékot, amelybe 
mindig beleírjuk az adott parancsot. Né-
hány alkalom után már nem lesz szükség a 
rajzra, főleg, ha ugyanazokat a kifejezéseket 
gyakoroltatjuk, persze az újabb és újabb uta-
sításoknál nagy segítség a rajz. Kimeríthetet-
len az ötletek tárháza ebben a játékban is.  

Körülbelül tíz évvel ezelőtt oregoni tu-
dósok több száz 4 és 25 év közötti gyereket 
és fiatal felnőttet vontak be egy hosszú távú 
terepkutatásba, melynek keretében bevet-

ték a tanórai tevé-
kenységek közé a Si-
mon says játékot 
(vagy más hasonló 

típusú, red lights/green lights típusú játéko-
kat). Azt tapasztalták, hogy azok a gyere-
kek, akik megfelelő önszabályozásra képe-
sek voltak, és már kisgyermekkorukban is 
jól meg tudták figyelni, valamint végrehaj-
tani a feladatokat – azok jól is teljesítettek a 
tanulmányaikban. A vizsgálat arra is rámu-
tatott, hogy a figyelemzavaros, kevés ön-
kontrollal rendelkező gyerekek tanulási 
eredményei is javultak a játékok tanórai be-
vezetése után (McClelland és mtsai., 2011).  
 

„Turn it on” játék 
 
 

Ez egy hiphopzenére írt ritmikus szöveget 
alkalmazó nyelvórai szótanuló játék, amit 
az amerikai Jason R. Levine, alias Fluency 
MC angol tanár írt. Hosszú évek tanítási 
tapasztalata után alakította ki egyedi taní-
tási stílusát. Azt figyelte meg, hogy a diákjai 
számára a szavak és kifejezések folyamatos, 
rendszeres gyakorlása és ismétlése volt a leg-
nehezebb és legunalmasabb. Újból és újból 
meghallgatni, elolvasni ugyanazt az olvas-
mányt és szöveget nagyon unalmas és le-

Néhány alkalom után már nem lesz 
szükség a rajzra 
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hangoló volt számukra, ezért egyre motivá-
latlanabbak lettek. Ha valaki abban az or-
szágban él, ahol a nyelvet is tanulja és gya-
korolja, akkor folyamatosan lehetősége van 
természetes helyzetekben és körülmények 
között a rendszeres ismétlésre. Ugyanakkor 
a nyelvtanulók többségének ez nem adatik 
meg – ezért érezte úgy Levine, hogy újíta-
nia kell ahhoz, hogy segítse diákjait a rend-
szeres ismétlés lelkesedéssel teli végrehajtá-
sában. Így született meg motiváló, szóra-
koztató módszere, a Fluency MC Hip-Hop. 
A nyelvi foglalkozás azzal kezdődik, hogy 
mindenki kap egy dalszöveget, és együtt 
meghallgatják a Turn it on című dalt. Köz-
ben az a feladat, hogy a diákoknak alá kell 
húzniuk a számukra ismeretlen szavakat és 
kifejezéseket, amelyeket később közösen át-

beszélnek. Ezután együtt átolvassák az egé-
szet. Lehet csoportokat is alkotni, és hol az 
egyik csoport olvassa fel a szöveget, hol a 
másik. A lényeg, hogy figyeljenek a rit-
musra. Érdemes a Youtube-on (Levine, 
2017) is lejátszani a videót, ha van rá lehe-
tőség, mert nagyon szemléletes. Ezt köve-
tően kisebb csoportokban ki kell találni egy 
rövid koreográfiát a zenére, amelyet együtt 
énekelve be kell mutatniuk. Lényeges a 
többszöri ismétlés, mert időbe telik, mire a 
gyerekek megtanulják a szöveget. A tapasz-
talatok azt mutatják, hogy a tanulók észre 
sem veszik, hogy tanórán vannak. Zenél-
nek, énekelnek, „hiphopoznak”, mozog-
nak, szöveget olvasnak és értelmeznek.  
Az egyik hiphopdal öt versszakából három 
alább olvasható (Levine, 2017)

Jason R. Levine: Turn it on 
 

Take it out. Put it in. 
Take it out. Put it in again. 

These verbs are only hard when you study them. 
Listen, watch, repeat and you can use them when you need them, which is every 

time you pick up a pen or start speaking. 
Put it down. Pick it up. 

Put it down. Pick it up again. 
Do it and the verbs will soon stick, stuck, stuck, my friend. 

Listen, watch, repeat and you can use them when you need them, which is every 
time you pick up a pen or start speaking. 

Take it off. Put it on. 
Take it off. Put it on again. 

To use these verbs you need to practice more than now and then. 
Listen, watch, repeat and you can use them when you need them, which is every 

time you pick up a pen or start speaking.
 
 

A szöveg egyszerű szavakból és szerkeze-
tekből áll. A kiemelt részeket nyomaté-
kosan kell hangsúlyozni, mert úgy jön 
elő a ritmus pörgős hangulata. Az órát ki 

lehet egészíteni még azzal is, hogy gya-
korlásképpen szófelhőből kell kiírniuk a 
gyerekeknek az egyes versszakokat. Ez a 
feladat is segíti a szavak és kifejezések 
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megtanulását. Levine mottója: Nyuga-
lom! Ismételj! Emlékezz! 
 
 

ÖSSZEGZÉS 
 

 

A nyelvtanulás, főleg az első idegen nyelv el-
sajátítása nehéz feladat, sőt egy igazi kihívás 
gyerekeknek és felnőtteknek egyaránt. A 
nyelv tanítása a pedagógus számára is folya-
matos próbatételt jelent, mert igazi bűvész-
ként kell az adott időben és az adott helyzet-
ben olyan hangulatot varázsolnia az osztály-
terembe, amivel fel tudja ébreszteni, és aztán 
fenn is tudja tartani a gyerekekben a motivá-
ciót és a lelkesedést. Lényeges kihangsú-
lyozni a pedagógiai tartalmak fontosságát; a 
nyelvoktatás akkor holisztikus szemléletű és 
életszerű, ha teret ad a kreativitásra, ha mul-
tiszenzoros technikákra épülő feladatokkal 
vannak lefoglalva a diákok, amelyek mellett 

a nyelvi és az asszertív kommunikációs kész-
ségek is fejlődnek. A holisztikus idegen-
nyelv-oktatás egy olyan pedagógiai megkö-
zelítés, amely figyelembe veszi az egész em-
bert, és képes megfelelni a különböző tanu-
lói igényeknek, köztük annak, hogy a taná-
rok a diákokkal egy természetes, folyamato-
san a kommunikációra épülő, kölcsönös 
partneri kapcsolatban legyenek jelen. A ho-
lisztikus oktatásnak összességében az a célja, 
hogy segítse a tanulókat érzelmi, pszicholó-
giai, kreatív, szociális, fizikai, intuitív, szel-
lemi és intellektuális szinten a fejlődésben. 
Nem jellemző rá a szigorú tanmenet, 
mert a való világban való részvételre fó-
kuszál, itt pedig az előre megadott és el-
osztott tudástartalom helyett fontosabb a 
hallgatók saját kíváncsisága, motiváltsága 
és személyes küldetésfelfogása.
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